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RAPPORT ANNUEL SUR LA FORMATION DES TRAVAILLEURS 
COMMUNAUTAIRES ET DES GESTIONNAIRES DE LA SANTÉ DANS LE 
CADRE DE L'INITIATIVE SUR LES RESSOURCES HUMAINES EN SANTÉ 
AUTOCHTONE 
 
Numéro de l’ICD et année financière :  
HC-P031 (2023-2024) 
 
Objet : 
Ce rapport vise à promouvoir la participation des Autochtones à la gestion des ressources 
humaines en santé, à la promotion des carrières en santé et aux pratiques exemplaires en 
développement de carrière, afin de mettre de l’avant et soutenir des services de santé 
compétents au niveau communautaire. L'accord de contribution contient des dispositions qui 
décrivent les rapports financiers et non financiers exigés des bénéficiaires. Le niveau et la 
fréquence des rapports varieront selon le mode de livraison. Pour les programmes ciblés, les 
exigences en matière de rapports et de reddition de comptes précisées dans l'accord de 
contribution seront à un niveau et à une fréquence appropriée pour déterminer si les exigences 
d'exécution propres au programme ont été respectées et si les dépenses ont été effectuées par 
le bénéficiaire conformément aux modalités de l'accord. 
 
Période de rapport :  
Pour l'année financière prochaine terminant le 31 mars 
 
Échéance : 
La date d'échéance précisée dans votre accord de contribution 
 
Définition des éléments de données : 
 


Éléments de données Définition 
Identification  
Nom du bénéficiaire Le nom de l'organisation qui a reçu un paiement de 


transfert, ou qui a été autorisée à recevoir un 
paiement de transfert, dans le cadre d'un 
programme de paiement de transfert, et qui peut 
être trouvée dans l'accord de contribution. 


Numéro du bénéficiaire Le numéro attribué par Services aux Autochtones 
Canada/Relations Couronne-Autochtones et 
Affaires du Nord Canada à l'organisation qui a reçu 
un paiement de transfert, ou qui a été autorisée à 
recevoir un paiement de transfert, dans le cadre 
d'un programme de paiement de transfert, et qui 
peut être trouvé dans l'accord de contribution. 


Région Dans la liste déroulante, sélectionner la région à 
partir de laquelle le bénéficiaire remplit ce rapport. 


Personne-ressource  
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Éléments de données Définition 
Prénom 
Nom de famille 
Titre 
Adresse postale 
(Numéro/Rue/Appartement/Case 
postale) 
Ville 
Province/Territoire 
Code postal 
Numéro de téléphone 
Poste téléphonique 
Adresse courriel 


Le nom et les coordonnées du fonctionnaire 
responsable de vérifier l'exactitude du contenu et 
des renseignements dans ce rapport.  
Un code postal valide est en majuscules et dans le 
format A#A#A#. 
Un numéro de téléphone valide comprend l'indicatif 
régional à trois chiffres dans le format ###-###-
####.  
Une adresse courriel valide peut être en majuscules 
ou en minuscules, selon le format a@a.a. 


Période de rapport 
 


Indiquer les dates « de » et « à » de la période de 
déclaration dans le calendrier déroulant. Les dates 
sont en format « Année Mois Jour ». 


Information sur la formation  
Type de formation Indiquer le type de formation fournie aux agents 


communautaires et/ou aux responsables de la 
santé de l'IRHSA. 


Nom de la formation Indiquer le nom de la formation, du cours ou du 
programme, etc. 


Objectif Fournir l'objectif de la formation. 
Financement de l'IRHSA reçu pour 
cette formation 


Indiquer le montant total du financement de l'IRHSA 
qui a été reçu pour cette formation. 


Montant dépensé sur cette formation Indiquer le montant total qui a été dépensé pour 
cette formation. 


Nombre de travailleurs ayant assisté à 
la formation 


Indiquer le nombre total de travailleurs qui ont suivi 
cette formation. 


Nombre de travailleurs ayant terminé 
la formation 


Indiquer le nombre total de travailleurs qui ont 
terminé cette formation. 


Commentaires (optionnel) Fournir des commentaires sur des questions telles 
que les meilleures pratiques, les leçons apprises, 
les impacts de la formation, la façon dont les fonds 
de formation ont été utilisés, etc. 


Documents à l'appui (le cas échéant) Ce tableau vous permet d'identifier le(s) 
document(s) à l'appui ainsi que le mode de 
transmission utilisé. 


Titre Saisir le nom du document. 
Mode de transmission  À partir de la liste déroulante, sélectionner le mode 


de transmission utilisé pour les documents 
additionnels. Les options sont :  


- Pièce jointe 
- Courriel 
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Éléments de données Définition 
- Télécopieur 
- Poste 
- En main propre ou par messager 


Si vous choisissez « Pièce jointe » comme méthode 
de transmission, un bouton « Annexer le document 
» apparaîtra. En cliquant sur ce bouton, vous 
pourrez sélectionner un fichier qui sera annexé au 
formulaire. Ensuite, vous pourrez cliquer sur l'icône 
en forme de trombone à gauche de l'application 
Adobe pour voir le fichier joint. Une fois le fichier 
joint, le bouton « Annexer le document » est 
remplacé par le bouton « Supprimer le document ». 
Pour supprimer ce document seulement, cliquer sur 
le bouton. Pour supprimer tous les champs 
associés à un document et pour supprimer le 
document correspondant, cliquer sur le bouton [-]. 


Déclaration  
Prénom 
Nom de famille 
Titre 
Date (AAAAMMJJ) 


Le prénom, nom de famille et titre du poste de la 
personne qui garantit l'exactitude des 
renseignements ainsi que la date à laquelle le 
formulaire a été complété. Les dates sont en format 
« Année Mois Jour ». 
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Privacy Statement
This statement explains the purposes for the collection and use of personal information. Only information needed to respond to program requirements will be requested. Collection and use of personal information are in accordance with the Privacy Act (https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/P-21/index.html). In some cases, information may be disclosed without your consent pursuant to subsection 8(2) of the Privacy Act. The collection and use of your personal information for the Governance Capacity Programs are authorized by the Department of Indigenous Services Act (S.C. 2019, c. 29, s. 336) (https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/I-7.88/index.html), the Department of Crown-Indigenous Relations and Northern Affairs Act (S.C. 2019, c. 29, s. 337) (https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/C-49.8/index.html) and s. 122 (1), 123 (1) and 124 (1) of the Financial Administration Act (https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/F-11/page-1.html) and required for your participation. We will use your personal information for evaluation purposes in order to respond to your Professional and Institutional Development Program Application. The information collected is described in Personal Information Bank AANDC PPU 300, detailed at Info Source (https://www.sac-isc.gc.ca/eng/1639748667069) and will be retained for a period of 30 years and then the records are transferred to the Library and Archives Canada. As stated in the Privacy Act, you have the right to access your personal information and request changes to incorrect information. Contact the departmental Public Enquiries Contact Centre at 1-800-567-9604 to notify us about incorrect information. For more information on privacy issues and the Privacy Act in general, you may consult the Privacy Commissioner at 1-800-282-1376. 
Avis de confidentialité
Le présent avis explique les objectifs de la collecte et de l'utilisation de renseignements personnels. Seule l'information qui répond aux besoins des exigences d'un programme sera demandée. La collecte et l'utilisation de renseignements personnels s'effectuent conformément à la Loi sur la protection des renseignements personnels (https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/P-21/index.html). Dans certains cas, l'information peut être divulguée sans votre autorisation selon la section 8(2) de la Loi sur la protection des renseignements personnels. Nous utiliserons vos renseignements personnels afin de répondre à votre demande et/ou aux exigences du programme. La collecte et l'utilisation des renseignements personnels que vous fournissez à Services aux Autochtones Canada à des fins d'administration et d'établissement de rapports sur certains programmes/financements sont autorisées par la législation propre à chaque programme et sont nécessaires à votre participation. Les renseignements recueillis sont décrits dans des fichiers de renseignements personnels (FRP) propres au programme et détaillés dans Info Source (https://www.sac-isc.gc.ca/fra/1639748667069/1639748703555). Pour obtenir plus de détails sur l'autorité législative applicable, la description du FRP et/ou pour nous signaler des renseignements inexacts ou pour retirer votre participation après avoir soumis vos renseignements, communiquez avec le centre de contact des demandes de renseignements du public du ministère au 1-800-567-9604. Si vous avez besoin d'éclaircissements sur cet énoncé, communiquez avec notre coordonnateur de la protection de la vie privée au 819-997-8277. Pour obtenir plus de détails sur la protection des renseignements personnels et la Loi sur la protection des renseignements personnels en général, vous pouvez contacter le Commissariat à la protection de la vie privée au 1-800-282-1376.
Privacy Statement
This statement explains the purposes for the collection and use of personal information. Only information needed to respond to program requirements will be requested. Collection and use of personal information are in accordance with the Privacy Act (https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/P-21/index.html). In some cases, information may be disclosed without your consent pursuant to subsection 8(2) of the Privacy Act. The collection and use of your personal information for the Governance Capacity Programs are authorized by the Department of Indigenous Services Act (S.C. 2019, c. 29, s. 336) (https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/I-7.88/index.html), the Department of Crown-Indigenous Relations and Northern Affairs Act (S.C. 2019, c. 29, s. 337) (https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/C-49.8/index.html) and s. 122 (1), 123 (1) and 124 (1) of the Financial Administration Act (https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/F-11/page-1.html) and required for your participation. We will use your personal information for evaluation purposes in order to respond to your Professional and Institutional Development Program Application. The information collected is described in Personal Information Bank AANDC PPU 300, detailed at Info Source (https://www.sac-isc.gc.ca/eng/1639748667069) and will be retained for a period of 30 years and then the records are transferred to the Library and Archives Canada. As stated in the Privacy Act, you have the right to access your personal information and request changes to incorrect information. Contact the departmental Public Enquiries Contact Centre at 1-800-567-9604 to notify us about incorrect information. For more information on privacy issues and the Privacy Act in general, you may consult the Privacy Commissioner at 1-800-282-1376. 
Identification
Personne-ressource (personne avec qui communiquer pour plus de renseignements sur le rapport)
Période de rapport
Information sur la formation
Sommaire de la formation
Financement de l'IRHSA reçu pour cette formation  ($)
Montant dépensé pour cette formation ($)
Nombre de travailleurs ayant assisté à la formation
Nombre de travailleurs ayant terminé la formation
Total (toutes les formations)
Documents à l'appui (le cas échéant)
Ce tableau vous permet d'identifier le(s) document(s) à l'appui ainsi que le mode de transmission utilisé.
Titre
Mode de transmission
Déclaration
Les informations fournies sont exactes, à ma connaissance. 
1.0
Forms services - WCMS
2022-09-26
2023-03-20
Program
Indigenous Services Canada
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